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Choe nls.

Cécilia.

Lsa Lelle rose.

A la claire fontaine.
Lie chant d'Isaleau.
A}, quime passera le bois?
Pehte Jeanneton.
Digue - dindaine.

En roulant me Loule.
Au jardin de mon pére.
Gai lon la, gai le rosier.
D’ou viens tu?

Li’' Assemllée d amour.
Ue me fais maitresse.
Uoli coeur de rose 4

Lia fille du ro: J'Espogqe.



Cécilia



O 3 ’ l :
€C111aQ.
%10., par‘fovat il que mei(bi9 M| devinT amourewx de moi .
neoresur la mer d menvote. on]sgqoqqem,erqussez mol.
Saufez.npgqoque Céeilia!
Ah!q lah! ah!ah!ah!cécElia! Mo mig oqqem,erql;russez mor.
h!ah!Céc;'ia! Nenni,Monsieur, je y'oserais.

Erlcore surln mer N| tr]’eqvose. Neqql,Moqsieur,je noserais,
Le rqor;r‘;er clui n]’y rrleqozf Carsi mon Pére le savail’

Le marinier quimy menailt  Carsi mon pére le savail
Il (!ev;rlrarr'oureux demoi. Fille baftue ce seraif moi.
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’v;u|ez-vous Le"’c'ui lut dirait ? I's »rl’qf\{roqgms, "‘ﬁ'l aussi.
Ce serailles oiseaux des bois. Helas! que le rrloqcle es'l'rl]o'i n

Ceserail'les aiseaux des bois. Helas!c'ue |erqqug esfqlo' in(big

Lies oiseaux des Parleqf ils? D'oppreqare aux oiseaux le lo'ﬁrl.
Sautez,mignonne Cécilial

Lies o1seaux des Parler‘f “s?Ah!aMoH!ah ! a|-|!a 1Cécilial
Ils Par"qffraqgais, laﬁrl aussi. A'\' u|'| ICécilia!
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Lia lelle
Rose.




Liabelle Rose
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,0; cue;ll;; |O l:e“e rose (L;S)N; o ‘ere ; Q Ere,
cuenlln . \ mjon pere i ma m
QUI PBT]JOITOU rosier L'OI"C.NI CII.ICUI" cle n‘es Pareqfs.
) a ? e I"OSG.. ) . .
Quo qucuTou l'05l.el' lv'oqc . Je rq’eq I.I'GI er| service,
IJa lve”e POS’JU rosier lJ'OI"C. El" service POUI‘ uq Ol".

Je l'Cl; orTé c']ez mon ‘ere, COW][)IGI" 90 ez-vous,‘o loe"e?
EqTre PPGI';S eT ROUQI]P. COﬂ]l)lel] gongz-vous Pul' O']?

Je q’a; pas Tr:ouvé personne Je gagne Lier' cing cenls livres,
ue le roésngqol cllarlfaqT. Ciqcl ceqT bve's en argeqﬂ: anc.

Qu; me JIT Jaqs son |aqgoge Veqez avec nous,lo l’?”e, f
Mari-Tor, car il est Terr"as . ous vous e Joqq’roqs six cenls.
| a belle rose.

con]rqerﬂ'veux fu que j’rq'y rqar;e? Nous vous en Joqq’roqs six ceqfs.
Mon pére enesl pas conlenf’ l..la l:e“e ros’ du roster Llaqc.




LA BELLE ROSE.



A la Claire

Foni'aiqe.




A laclaire fonfame

la clo;re fhoou]e Sous 'es j:eu;”es J.uq cllgr]e

] M‘eq a"arﬂ' promener, Je me suis fa.uf séc"ler -
J’mrrouvé l’gou s;_ l:e"e Sur la Flus l"auTe l:raqcl]e
Qqe Je rrfy Suls lamgqé. l.le ross;gqol chaqro;f.
l.lun q'ongfemps que Jenun]e, _
Jan]ms jene Toublieras . C"loqu rossvgqol, C"'OI'ITB,

To; qui a |e ceeur ga; .

J'a Trouve I'eau =i belle Tuasle ceeur a rire
Que Je n']'y suis l)aigqé . Mo; Je I'u;-T—c‘:l P'eurer.
Sous les }eu;"es cruq chaqe Luu ya 'oquen]ps que je Ta;n]e,
Je me suis :fa;T sécher. Jcm\a;s Jene Toublierar.
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1:1 as lq ceeur a rire,
Monje Far-1-& P’eurer:

9 o

al PerJu ma mafrresse
Saqs Povorr n]érife'.

J ar Perc’u ma rqaﬂ'resse
Saqs I'avoir merilé,

m
Pour un lsouquef (!e roses

ue Je lu; refusal.

Pour un Lguquef Jg roses
Que je lw refusai.

Je voudrais que lo rose
Fﬁreqcore du rosier.

Je voqums que 'c rose

Fut erjcore au rosier,
E'rque le rosier rrlé‘n-'e

Futa la mer jofé.

EUI ya lo‘qg'remps ﬂ'qe Je'!"a;rqe,

amais je ne Toublierar.




LA CLAIRE FON TAINE.



Lie cl'laq']'
d Isabeau.



LieChanitd Isabeau

sol:eau Sy pro éne De frerﬂia alelols
lLe lovB Jigq J‘:lrdir‘. De ﬁ'erﬂé ?qa‘l"elo'fé

Le 'oqg de son Jorcliq Surle bord de l"ile,efc.
%u; 'e l’dOl"J cle l.?'rde" L l J 1- r

e longde son jardin e plus jeune des Trenle,
Surlelord de leau., Il sfrrlii! a qc']orﬂ'er-.’.

SUI‘ le 'JOI'J du vaisseau.

‘Le c"laqsorl queru chor‘tés
Elle it un’ renconfie Ue voudrais lasavore!
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‘E l’dl‘ ue JO OLO ue
S s

Ouo d elle futdans la barque
E"’;'e n]if‘c‘fa Pleu'ler-. A

‘Je 'el.ﬂ' "'0'] Gqf‘eau A ’Ol‘e
Dot Foourn il eof fombe

'Ne _,Ieure o1 T'a Le”e
Je,\':ous lef}:lzl]ﬂerc; J

Delo Pren]iére Ploqse
Le ga'aqf s’esl noye.
Lie q o|or|T s'est qoye’ ,
Surle bord de I'tle ,ele
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LE CHANT D’ISABEAU.



A]l’ (Illl me PGSSGI‘O
le Lois?



Ahquime passe lebois

,qui me passera elto;s,
Joi qiwuis i pili ¥

Oe sera MOI"S!QU!‘ que Vol a:

Natil pas borne rr!u]e? la! .5

Son‘rq S nous au rqu';eu u bois!
on'\rr]’s fous a la rive?

?um]cl nous fﬁlq’s au n]; lieudubois
Ilse nlif a courire.

Ohﬁ?»q*_vou? Joq‘?,n\or‘ Qeuurﬂ‘oqs;eur,

ua-vous a Toq courire, |a .

J ’enfer"cls venir des |oups, '&-lms,
urnous swiv' G larmve.
Quar'cl s eur'vﬂ' Traverséle bois

Liabelle se n‘;f a rire ,'6 !
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B.l |’c|u’avez-vous,ltel ' ‘qu’avez-vous ,
u avez-vous & T’orﬂ' rire ?

Je ris de Toi, je ms de mor,

Deta Po“’roquerie Mot

Je ris de Toi Jeris de mot

De ta polfronnere s .
‘avorr pris les ergl.'lx du bois

Pour les louPs en furle, la! .

Son]tq:s nous au ihieu dubors?

‘ .
= omm s nous a la rive?




AH!QUI ME PASSERA LE BOIS?



Petite
Jea nnelon



Petite J eannefon

uaq(l JéTmsc ez moy pere(InS) Par iei- Tl Y passe

Petite Jeanneto Trois cavaliers lmroqs
" Dondoine doq.
P-tite Jeaqquoq Que cloqqeﬂez vous, belle,
Dorlqur‘e Qui vous Tir'rail’ du }oqe:"?
M envot v tala foquqe Tirez,tirez,diltelle,
our rec erdu petssorn) - Prés ¢a,mnous verrons.

Lia font: T de, d la belle fut ficée,
Flvene g Quadiateleddte



s‘oss;f sur la feq@fre ,
COn“:ose une c"'arlsor‘ .
C. q’esrpas ca ,'a belle,

Que fous vous Jerqor'doqs.

C’esfyorl.'e eceur en gage,

avoir st 'IOUS OUI'OI"'S.

Morl Pem' cceur en gage
N'est pas pour ur;ll)arorl i

Mo qére me le gorcle
Pourn]orl jo'i 1gnoy.
Dor.clgiqe Ao '
Pour on Joli mignon.
oqc'mrle.
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PETITE JEANNETON.



Dique-dindaine
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Quor.c]j’éta;s Je ?'lez mon) Pére, Ne vous n].eﬂ.'ez Po;rltz- en Pe;rle.
D'_sue J'r‘J.a"le. Je sQura l.“el‘ vous POJ@P.
eune fille & morier .
D;gue J;qcle'. I' aPr;s sorlhrelire,
Jeur‘e ﬁ"e a n"ar;er. his Il se rrlor a rur'urer.

Il ITI’EI]VO;Q Je sSur ces F'O;TIGS,AU SO" c'e 50"' T;rehre
ourre les l'flOuTOl‘lS SCII"JQI". LQS "‘OUTO!"S S’SOflTOSSeﬂ‘ll)leIS.

MO; u’e'ra;z-r-eqcore .eu eme,I|s seso T P;S ar IO aﬂ'e
J’ou?)ll'a; lTlOl'l de'JeG{le:l. ETSE 50:{1‘!:‘;5 a C‘Ol‘lzel“.

,I‘,Y-OVO; qu’ (V) l'l’V;e;' l’gmr'tj ’nl‘ere

Uq valel de c"lez meon ere
E.r venu me I’oFPor er. Qui ne voulaif’ pos darlser.

nqez ’ Peﬁre lu'u rleTre, 0'1' u’a’vous,n]u v;e;"’gro c"nlére,
Vauls vefre déjeliner. Qu’oqvez vous & Tan rle'\l:r-er?

Que voulez vous que j'erl asse?Je rleure nrl vieux ararlcl-rére
Mes nlouTorls sorl'r e'_gare's! ue les lours 0,11‘ é"?arlg'é !

Que JO"ITIC":QZ‘VOUS,'Q Le“e, I'S "o TT;‘G? éJa Sld ICI; e,
Qo vous los rampnerait? T les os b onl"croqué.




DIGUE - DINDAINE.



Eq roularﬂ'
ma Loule.



Enroulantma boule

Voix seule, puis la reprise en cheeur.

Do I B o AT 1Y o Y I . AN
X QO ~ 1 1T P & 17 T 11 T I1r " 1
N0 ' 1 1 1, T T B d W a1l 11 g
NSO W ] W 3§ ey ] W

En rou 'OﬂT ma l)Ou le rou 'CIDT Eﬂ rou lanf ma

FIN 1 Voix seule, repris en cheeur.

.
i N

[)OU- |e. Der- I‘lel' c'lez nous, yu- run e— fang‘

n rou 'QﬂT ma LOU' le . 'I:’O;S l’eﬂux CO"O"JS 5’80

R

S

’ - ,
VOﬂT ':o;gnuntRou = '; rou lanf,ma l’OU 'e rou 'anr.




l.le f | 's duror s’erlva cLossur[t Bu- 'es yeux luu sor'rh”es Jian'uns
Avec son gruqd fusil J’argeqf. Ef pror fe-bec Por et l’orgerﬂ'.

Avec son grorl(l fus“ d ’argeq'r 'rou"'es ses P'urrl’s sen vhoau venl.
isa le norr, Tua'le anc . Trois Janf s sen vho les ran]assaqt

Q f; ls duvor, fus es méchant Tros c'arq,s sen) vho les romassanl;
D'svoir tué mon canard blane! CEsTPour e fu;re un litde camp.

C’GSTPOUI' er‘ {a;re I."" l;fc'e COW‘P,
l“l‘OU Ol" n"a ouile.
Bur y coucher fous les passanfs.
Rouli ol P
oull, rou ']1., "la LOUIB T'OU'Q"T,

nroulontma boule roulant,
Eq roulantma boule.




EN ROULANT

MA BOULE.



mon pére.



Au jardinde mon pere ’] ai cueillisles plus mires,

noranger lut ya limouza, Lioissai les verfes lc'r,lin]ouzo.
Qu'esfsi.churgé doranges  Menvais au marehé vendre,
Qu'oncroifquilen rompra,limouza A n]arclle' de Liava, limouza.
J aime, J'omle,oh gat,gai,qai,
J'atle cceur san qai; Dans mon chemin renconfie
J 'eq"'eqdl's chonfer,danser  Lie jils cl'ur' avocatlin]ouza;
Lies moufons,les moufons,dondé, M'en prend une douzaine,
DonJou,'esmou"qu,les moutons, les Ne me les paya pas,'in]ouza.
moufons les u]ou"alls,les n]oufolls,Jqué.A M | :

! Monsieur, mes oranges!
Je c'enlque a mon pére otl:s q'n]g les Po;'ez pas,'tills;louzc.
Quoqclc'qu’oq les cueil era,l;n,oum.Passez de cl]ez mon pére,
Moq per me faﬂ're’po se:  Ilvous les patera, limouza.
Quoq(lfoq am vieqdra:‘in]ouzu.d ,'OE"T ,) aime, ol\ go.i,gai,gai,
ai le caur sa al;

Lies oranges sont mjiires, ~ Wenlendis char;’}‘egr, danser
Monami nevietpas, limouza. Lies moufons, les moulors, dondé.
Joi pris uge échelette, Doudou,les lqouﬁquﬁrqouﬁqs,‘esrﬁouﬁqs
Moq panrer dons uloqbros,lmiouzo. Jes n|ou15r|s,|es nlou'lbr's .Joq é.
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AUJARDIN DE MON PERE.




Gai lon lo,

gai le rosier



Cailonla gailerosier

Porc!erriér’c']ez mn.rarjre ne .cl-lorﬂ." pas pour mos
Luw ya-T-un bois JO'!; Car Jeqar-ty ol .
Le rossigqo' c']que Il nlest point }(':qs la c'ar'se,
Et'e jour el g' nut. Il est ‘lt;erl lo;q dici.

Dujoli meis de mai.  IljesT poinf dons la dage

est bien lojn d’ici .
I| charte pour ces belles I esF dans fa Flollogde:

9&" n Ol‘r POS Je l‘l"dl'; . . LO:SHO"G J?ls "Oqtrl‘ls.
5 qe ?".que POS.PO‘UI‘ "‘Ol GQO lOl] 'o,.gcu e I’O.Slel‘

CQrJ’eq oi-T—ur. Joll . Dujol; mors de mar .



Qup Joqqertez-\gops,l:e”e, Je c!oq era;s.Versa;"es,
us lvarr'él]’!‘air ict ? . aris e .Samr-Deq;s.
Je c}oqqerals\,ersm“es, Et la c'c_m'e for]'roiqe
Paris ot Sa;qf—ngis. D. mon Jard;q JO'I.
GauJog |o,90; e rosjer

DU JO'I l'l]OIS cle “"OI .

===







Do vieqs-i'u 7



9 \ ®
Dod viens tu?

D ou v;eqs Tu, l’ergere,

OU vueqs

Je vueqs c'e l eTa Lle .

De tq Y promener;
¥'or vu un rvlwoc e

Ce 50"‘ arrwe

u as- Tu vu Lergere ,

Qu as-tu vu?
Yo vu dans 'a crec']

Uf‘ Pe'rlr el'l lgu I'l.r

l."' 'Q

Mls l’lel'l rer]cl

J.rcnc

re rqeq"'

Rle'l cle P'US ')3"98!‘9,
lell JB PlUS
SOII“T’MOI"le SO rrlere
ut 'UI fod’ l’Oll‘ Ju |0lr
SOHir \,osep"lsorl Pere,

Qw t-etrl“e cle frouc'

Rnev‘ cle P'us,ltergere,

le IUS
Yo le beeof of | J’
us SO"‘T POP evor‘r

vecC jeur npalemne

Recllaujferlr | el'lfﬂlir.



R:e Je 'us,l)er ere,
"Rieh de plus?
Yo trois pefifs anges
8|;sc1e‘q#\is c'lu crel
anlanl les louanges
V] PéreEErr]e' -']3
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J’Amour.
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m rqarleror]s nous! (lns)
lse .ce sera vous,
ar osserq J rqour’

“'»J OlI']erm qu m am]- -qui n’lmrqem
m J aimera) qui m aimera.

hu; JOT‘ ,I‘OTIS POUP e’Foux?

Ol] oux oqsneu r,Cce sera vous.

Al‘l‘lOUl‘, sa'ueg-vous !
aluez -vous Cll’](' ou sSIx COUPS.

Arqours, reTn rez-vous. (L|5)
elirez-vous chaeun chez Vous.
Por l assen]u Arqour
u, jaimerat qun rr|our| -qu n‘am]e -

UI,J Olﬂ"el'ﬂl ql.ll l’l] om]era
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D’ AMOUR.



Je me fais

rqaﬁre SSe.



Jé n{e ’;fn]mfresse ye pas qu ten] .(lt;s)
J'icoi o’vo;r J;n‘a c"'e,cl;nlaqc j’umi,
Je ‘{erm la Jenloqge o ma ':;er' aimee.

Ah,s; fu v;eqs_.tl;vqaqche, J’q’y seral pas; R g
Je me n‘eﬂ'eral bicﬁe dans un beau chorqp; |
D. n]o; Tu q‘ouras pos de coqfeqfeqerlf.

Al" ,s; ruu "]el‘s L;Cl"e Jal‘s Uq l’eou CHOH'P. V
Je me melfrai chasseure, |irai chosser;

Je CHOSSOI‘O.I lCl l»;c']e l'l‘d b;ell amlée.

Je me }aiTnlaiTres

S, 1 fe mets chasseure pour me chasser,
Je me rqe;l]'ra; n]‘llacle Jar’:: un it anc;
D. mo Tu r"ouras pas de col]'l'erl'lén'erlf.

Su fute n\ers n]a'acle Jaqs un llf .ltla.qc "

eme lr'eﬂ'roi docleure pour te soigner:
Je soigllero; la l.te"e,n‘a ')iel] ain'.e'e.

ey

S; fu Te n]eTs C‘OCTGUPQ POUI‘ rqe so;gqer,
e ﬂ'le ﬂ"e"l'd; saeure JGI'S un COWQQT;

De ﬂ]O; TU l"OUl‘CS POS Je coqfeqﬁn]eqt
All,sotu 122 nle'!'s Seure Jon_s un oo:.weqf,

e effrai precheure, J’ural recl’lel‘;
Je PrSc eror le coen'.:'r de ma L;qu a;tqe'e |
S fute meks pracheure pourme préo er,
T ite el priciie pgr e pricher, §
De rr‘o:l]fu q’auras pas de corlfetlfenlerlf.



s; Tute "]eTS SOIQ;"e auﬁrn"an"er"r, S; tUTe "]e.rs "uﬂge POI."' ﬂ‘e Cacl‘lel'.
Jerrle n]em:a; nuoge urj& cac']er: Jen]etqema; sohoRerre au paradis:
Je coc"eroo la be‘&,n]u luel] a;n'ée . de q'ouvr;ra; lo Porﬁ qu’c‘: mes e:?‘s an];s.
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JOli coeur
Je TO0SEC.






Liafilledo
roid Eispagne.



lle duraidEs aqne

il!,‘!ﬂ\-

S T -

4 1

. A A -1 )] M I
g % 1t 1.t [ 1“1 . A1 | 1 B M ||
. J - 8 1l 17 1 1 1 w - 1.1 1 11 /| ‘
N B L B a1 3] VIl I,




Lig il de roic Evpegye
Veut c@reqc‘re un rqéf;er,
v ' ogugjqqﬁr'ier ”

eu a\p}req re u'q.rl]e' ter.

osue.rr'anr'ler.

A l:o“'re |a 'g.s;;ve,
ogue,mariner,vogue :
La lw\u}rre el la.c.oul'er,
oque,marinier
I.la lmﬂ'l?e el 'a.'c‘pu"er.

oque,marinier:
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Cecilia

My father has no child save me.
He sent me out again to sea.
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilia l)

Alone he sent me out to sea,
But a sailor steered the boat for me.
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

The sailor steered, and, sad to tell,
In love with me the sailor fell.
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

Deeply in love he fell, I fear.
““Give me a kiss,” said he, ““my dear.’
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

“ Give me a kiss, my dear,” he cried.
“Oh, sir, I dare not!” I replied.
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilia!)

“Oh, sir, I dare not give a kiss,
For my papa would hear of this.”
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

The

‘“ And if papa but only knew
He'd beat his daughter black and blue.”
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

“Yes, soundly beaten I should be.”
“ But who would tell of this?” said he.
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

‘“ But who would tell of this, my dear?”
“The little birds that sing so clear.”
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilia!)

“The little birds that sing so shrill.”
“ But birds won’t tell!” “ O yes, they
will.”
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

“But birdsdon’t speak.” ““Oyes, theydo.
They all talk French—and Latin, too.”
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

“ Alas, the world is bad and vain |
Whotaughtthosebirdstospeaksoplain!”
(Dance to me, little Cecilia,
Ah ha, Cecilial)

Rose

(La belle Rose)

RED and white the garden roses,
But the wild white rose for me.
(Rose of the Roses.)
But the wild white rose for me.
(Fair are thy roses, white rose tree.)

One by one I stole its petals
Wrapped in silk of cramoisie.
(Rose of the Roses.)
Wrapped in silk of cramoisie.
(Fair are thy roses, white rose tree.)



‘To my father’s house I bore them.

Hard by Rouen dwelleth he.
(Rose of the Roses.)

Hard by Rouen dwelleth he.

(Fair are thy roses, white rose tree.)

Silent stood the house and lonely,
None to hear and none to see.
(Rose of the Roses.)
None to hear and none to see.
(Fair are thy roses, white rose tree.)

Philomel alone was singing,
“ Maiden, maiden, marry thee!”
(Rose of the Roses.)
‘ Maiden, maiden, marry thee!”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

“ Philomel, how may I wed me?
What may be my marriage fee ?”
(Rose of the Roses.)
“What may be my marriage fee?”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

“ Nor my father nor my mother
Seek to find a mate for me!”
(Rose of the Roses.)
“Seek to find a mate for me!”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

““Out into the world I'll hie me,
For a year a handmaid be!”
(Rose of the Roses.)
‘“For a year a handmaid be!”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

“What thy wage? What gain, O fai
one,
When again thou standest free?”
(Rose of the Roses.)
“When again thou standest free?”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

‘“ Fair my wage, a Silver fairing,
Silver pounds in hundreds three.”
(Rose of the Roses.)
“ Silver pounds in hundreds three.”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

“ Nay, six hundred gladly give I.
Maiden fair, come thou with me.”
(Rose of the Roses.)
“ Maiden fair, come thou with me.”
(Fair are thy roses, white rose tree.)

By the clear Fountain

(A la claire fontaine)

By the clear running fountain

In the woods as I lay

All so fair flowed the water

I fain in it would play.
(Never more may I forget thee ;
I've loved thee so many a day.)

All so fair flowed the water

That I fain there would play.

In the cool shadowed greenwood

Where sunbeams never stray.
(Never more may I forget thee;
I've loved thee so many a day )



In the green shadowed woodland
Where no sunbeams may stray,
I hear from the oak tree
The nightingale’s soft lay.
(Never more may I forget thee;
I've loved thee so many a day.)

From the oak’s woven branches

Pours the sweet roundelay.

O thou glad-hearted songster,

How shrill thy notes and gay!
(Never more may I forget thee;
I've loved thee so many a day.)

Sing, ah, sing through the twilight
With thy notes shrill and gay.
Light thy heart is with laughter
And mine with tears is grey.
(Never more may I forget thee ;
I've loved thee so many a day.)

Light thy heart is with laughter,

Mine with salt tears is grey.

I have long lost my loved one,

She would not with me stay.
(Never more may I forget thee;
I've loved thee so many a day.)

I have long lost my loved one,

Nor with me would she stay.

For a knot of red roses

She threw my heart away.
(Never more may I forget thee;
I've loved thee so many a day.)

Once she bade bring her roses.
Why did I say her nay?
Ah, would those red roses
Were still upon the spray!
(Never more may I forget thee;
I’ve loved thee so many a day.)

Ah, I would those red roses
Blossomed still on their spray,
And that they and the rose tree
Beneath the ocean lay !
(Never more may I forget thee;
I've loved thee so many a day.)

Isabeau
(Le chant d’Isabeau)

IsaBEAU was a-walking

All down her garden gay.

All down her garden gay
To the island shores a-nigh.

All down her garden gay
Where the tide flows high,
Where the gallant ships lie.

Came by thirty bold sailors
Singing their roundelay.
Singing their roundelay

To the island shores a-nigh, &c.

A brave song sang the youngest ;
Sweetly his notes did ring.
Sweetly his notes did ring
To the island shores a-nigh.
Sweetly his notes did ring.
Where the tide flows high,
Where the gallant ships lie.

“’The brave song that you sing me
Fain I myself would sing.
Fain I myself would sing.”

To the island shores a-nigh, &c.



“The sea’s breast for the sea song ;
Lady, put out with me!
Lady, put out with me!”

To the island shores a-nigh, &c.

Their boat cleaves through the
waters:
Isabeau, why weeps she?
Isabeau, why weeps she?
To the island shores a-nigh, &c.

“Why weep, lady, why weep you ?
May not your grief be told ?
May not your grief be told ?”

To the island shores a-nigh, &c.

The Ways

“ My ring, lost in the ocean.
Ah, for my ring of gold!
Ah, for my ring of gold 1
To the island shores a-nigh, &c.

“Weep not, sweet, O my lady.
Swiftly your ring I'll save!l
Swiftly your ring I'll save!”

To the island shores a-nigh, &c.

O dark, dark are the waters!
Drowned is the sailor brave.
Drowned is the sailor brave.
To the island shores a-nigh.
Drowned is the sailor brave.
Where the tide runs high,
Where the gallant ships lie.

of the Wood

(Ah, qui me passera le bois?)

“ AH, who will walk the wood with me,

Poor little me, so fearful ?

Here stands a man will guide me
through,

As brave he looks as any two!”

(Are we in midst of the wood?

Are we at the forest rim?)

When we were deep within the wood
My gallant fell a flying.

—*“What do you fear, my gallant gay?
Why hasten you so fast away?”

(Are we in midst of the wood?

Are we at the forest rim?)

—*“Wolves! There are wolves! I hear
them cry.

Wolves are our steps pursuing!”

When from thewood they came once more

The maiden fell a laughing sore.

(Are we in midst of the wood?

Are we at the forest rim?)

—*Why do you laugh, O maiden fair:
Why do you laugh so sorely?”

—*I laugh at you, sir, nothing less;
A coward in your fearfulness!”

(Are we in midst of the wood?

Are we at the forest rim?)

“I laugh at you—at myself too.

I laugh at you so fearful.

You heard the raging wolves go by,
7 heard a little partridge cry!”

(Are we in the midst of the wood?
Are we at the forest rim?)



Little Jeannette

(Petite Jeanneton)

I, LITTLE maid Jeannette,
When I at home did dwell

Down, down a down.

When I at home did dwell
Ding dong bell.

To seek for fish they sent me,
All swimming in the well.

Down, down a down.

All swimming in the well.
Ding dong bell.

So cold and dark the waters;
Into the deeps I fell.

Down, down a down.

Into the deeps I fell.
Ding dong bell.

Three noble knights came riding.
Mark you what now befell.

Down, down a down.

Mark you what now befell.
Ding dong bell.

““What guerdon if we save you?
What wage, fair damozel ?”

Down, down a down.

“What wage, fair damozel?”
Ding dong bell.

“ Save me, I pray you, save me!
And after—who can tell?”

Down, down a down.

“ And after—who can tell ?”
Ding dong bell.

Quickly then from them fled she
Back to her maiden cell.

Down, down a down.
Back to her maiden cell.

Ding dong bell.

There at the window sang she
Sweeter than Philomel.

Down, down a down.
Sweeter than Philomel.

Ding dong bell.

“ Ah sing not thus, fair maiden,
Close in your citadel!”

Down, down a down.
“Close in your citadel!”

Ding dong bell.

“Tis for your heart we languish.
Ah why our love repel ?”

Down, down a down.
“ Ah why our love repel?”

Ding dong bell.

“ My little heart, fair nobles,
Is not to buy or sell.”

Down, down a down.
“Is not to buy or sell.”

Ding dong bell.

“I wait my true love’s coming.

My mother guards me well.”
Down, down a down.

‘“ My mother guards me well.”
Ding dong bell.



Digue Dindaine

WHEN I lived at home with father
Digue dindaine.

Maiden I at maidhood’s May.
Digue dindé.

Maiden I at maidhood’s May.

Far into the fields they sent me
Digue dindaine.

Guarding sheep the live-long day.
Digue dindé.

Guarding sheep the live-long day.

Like a young and thoughtless maiden
Digue dindaine.
Dinnerless I went away
Digue dindé.
Dinnerless I went away.

After me a henchman bore it,

Digue dindaine.
And to me did softly say :

Digue dindé.

“Turn to me, my dark-eyed sweeting.”
Digue dindaine.

‘“ Eat and drink without delay ”
Digue dindé.

“ Eat and drink without delay.”

“ Eat and drink, alas, I may not.”
Digue dindaine.

“ All my sheep have gone astray ”
Digue dindé.

“ All my sheep have gone astray.”

“ Pretty one, if I recall them,”
Digue dindaine.

“ How will you my toil repay?”
Digue dindé.

“ How will you my toil repay?”

“ O kind sir, you must not doubt me.”
Digue dindaine.

‘“Ever I my debts defray.”
Digue dindé.
“Ever I my debts defray.”

Forth an oaten pipe he drew him,
Digue dindaine.
And a rustic air did play.
Digue dindé.
And a rustic air did play.

Skipping to the magic music
Digue dindaine.
Came the sheep by many a way.
Digue dindé.

In a ring they fell a dancing,

Digue dindaine.
Dancing to his roundelay

Digue dindé
Dancing to his roundelay

But one aged sheep was silent,
Digue dindaine.

Would not join the blithe array.
Digue dindé

Would not join the blithe array.

‘O poor grandam, whereforeweep you?”
Digue dindaine.

‘“Wherefore sigh, ah well-a-day?”
Digue dindé.

“ Wherefore sigh, ah well-a-day?”

“ Child, I weep your poor grandfather ”
Digue dindaine.

““Whom the great grey wolves did slay.”
Digue dindé.

“Whom the great greywolves did slay.”

“Seethewhitebonescrackedandbroken,”
Digue dindaine.

“Wherethe wolvestore downtheirprey.”
Digue dindé.

“Wherethewolvestore downtheir prey.”



Keep the ball a-rolling

(En roulant ma boule)

BEeHIND our house a pond there lay
Keep the ball a-rolling.
Three fine fat ducks came there to play
Away, away,
Rolling away,
Keep the ball a-rolling away,
Keep the ball a-rolling !

The King’s young son came by one day,
Keep the ball a-rolling,
With his great silver gun so gay.
Away, away, &c.

With his great silver gun so gay,
Keep the ball a-rolling.
He sought the black—thewhite did slay.
Away, away, &c.

“ O wicked prince, alack-a-day!
Keep the ball a-rolling.
That my white duck must be your prey ”
Away, away, &c.

‘““ His blood of rubies ebbs away.”
Keep the ball a-rolling.
‘““His eyes shed diamonds, bright of
ray.”
Away, away, &c.

“ His tears are diamonds, bright of
ray.”
Keep the ball a-rolling
“Silver and gold his beak inlay.”

Away, away, &c.

“ Upon the winds his feathers stray.”
Keep the ball a-rolling.
Three dames came by in rich array
Away, away, &c.

The feathers’
stay.”
Keep the ball a-rolling.
To make a bed they would essay.
Away, away, &c.

flight these ladies

A little bed wherein to lay,
Keep the ball a-rolling.
All passers by from every way.
Away, away,
Rolling away,
Keep the ball a-rolling away,
Keep the ball a-rolling |



Down 1n my father’s garden

(Au jardin de mon pere)

Down in my father’s garden
Grows there an orange tree, limouza.
Thickly the boughs are laden,
Thickly as well may be, limouza.
Love my love! O gay, gay, gay.
O my heart is gay |
Through the fields I hear all day
Danceand song. Littlelambkin, play.
Gay, gay, gay little lamb,
Little calf, little kid, little lambkin play!

“Tell me, my father, tell me,
When may the feast be
limouza ?”
“ Daughter, my little daughter,
When you be wooed and wed, limouza.”
Love my love | O gay, gay, gay. &c.

spread,

Ripe is the fruit and golden ;
Comes never one to woo, limouza.
Off to the tree I hie me,
Ladder and basket too, limouza.
Love my love! O gay, gay, gay. &c.

Pluck I the red, the golden,

Leave I the green to grow, limouza.

Forth to the market fare I,

Down in the town below, limouza.
Love my love | O gay, gay, gay. &c.

Forth to the market faring,

Meet I a lawyer’s son, limouza.

Taking my fruit in plenty,

Money he pays me none, limouza.
Love my love ! O gay, gay, gay. &c

“ Nay, sir, no gift I offer,
Give me my price, I pray, limouza.”
“ Ask you my father, pretty one,
He will my debt repay, limouza.”
Love my love! O gay, gay, gay.
O my heart is gay!
Through the fields I hear all day
Dance and song. Little lambkir
play !
Gay, gay, gay, little lamb,
Little calf, little kid, little lambkin play

Gai lon la

ApowN my aunt’s rose garden
Grows many a greenwood tree.
The nightingale is singing
His endless melody.
May is near, month of the Rose,
Month of the red rose tree.

He sings for all fair ladies

Who lone and loveless be.

He sings for these fair ladies;

He does not sing for me.
May is near, month of the Rose,
Month of the red rose tree.
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So fair my love and gallant,

The song is not for me.

He is not with the dancers,

But far beyond the sea.
May is near, month of the Rose,
Month of the red rose tree.

He is not with the dancers,
But far beyond the sea.
Bound in a Dutchman’s dungeon
He pines in slavery.
May is near, month of the Rose,
Month of the red rose tree.



Bound in a Dutchman’s dungeon « What shall he have, fair lady,

He pines in slavery. Who brings him home to thee?”
“What shall he have, fair lady, ‘“Ah, I would give Versailles,
Who brings him home to thee?” Paris and Saint Denis!”
May is near, month of the Rose, May is near, month of the Rose,
Month of the red rose tree. Month of the red rose tree.

‘““ Ah, I would give Versailles,

Paris and Saint Denis.

And this clear fountain flowing

O’er thyme and rosemary.”
May is here, month of the Rose,
Month of the red rose tree.

Whence Away?

(D’ou viens-tu ?)

—WHENCE away, Jeannette ? —Who watched there, Jeannette ?
Whence away ? Who watched there?

— By the stable yonder —Blessed Mother Mary,

Down among the hay Maiden bosom bare,

I have seen a wonder Joseph cold and weary

Newly born to-day. In the chill night air.

—What did’st see, Jeannette ? —More’s to say, Jeannette.
What did’st see? More’s to say.

—A baby in a manger, —Lo, the ass and oxen,

Tiny as may be. By Him as they lay,

There upon the sweet straw Breathed upon the baby

Laid all tenderly. To keep the cold away.

—Stood none by, Jeannette?
Stood none by ?

—Came three little angels,

Angels from the sky,

Softly singing praises

Of the Lord most high.
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The Court of Love

(L’ Assemblée d’Amour)

“WHo will go marry ?
Who will be a bride to-day ?
Mademoiselle, what do you say
Before the Court of Love?”
“Yes, I will love who loves—who loves
me;
Yes, I will love who loves me well.”

“Where is the bridegroom ?
Who will wed the bride to-day ?
Now, little sir, what do you say
Before the Court of Love?”
“Yes, I will love who loves—who loves
me ;
Yes, I will love who loves me well.”

“ Kiss, little lovers,
Give your kisses lovingly.
Plight you your troth with kisses tt
Before the Court of Love.’
“Yes, I will love who loves—who I
me ;
Yes, I will love who loves me well.'

“ Part, little lovers,
Kiss and part without delay.
Then to your homes go each away,
Before the Court of Love.’
“Yes, I will love who loves—who I
me;
Yes, I will love who loves me well.

The Wise Maid

(Je me fais maitresse)

LaTtE I found a mistress wise past

compare.
Late I found a mistress wise past
compare. _
On Sunday I shall see her, thus shall
it be;

And I will beg a boon of her, my fair
ladye.

‘“ Oh, if you come on Sunday, I'll not be

there.

Oh, if you come on Sunday, I'll not be
there.

For I shall be a white doe; far, far I'll
stray,

“Oh, if you be a white doe, far thc
you stray,

Oh, if you be a white doe, far thc
you stray,

I’ll turn me to a huntsman, swift
I be,

And T'll outrun the white doe, O
fair ladye!”

“If you will turn a huntsman hun
for me,

If you will turn a huntsman hun
for me,

I'll turn me to a fleet fish dar
away,

And you will never catch me, try, sir,‘ And you will never catch me, try

how you may!”
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how you may!”



‘“ If you will be a fleet fish dartingaway,

If you will be a fleet fish darting away,

Then I will go an angling full craftily;

The fish will soon be landed, O my fair
ladye!”

“If you will go an angling full craftily,

If you will go an angling full craftily,

Then pale upon a death-bed I'll seem
to lie,

And you will never touch me, though
you fain would try!”

“If pale upon a death-bed you seef to
lie,

If pale upon a death-bed you seem to lie,

Then I will be a doctor seeking a fee,

And I will cure my true love, O my
fair ladye.”

‘“ If you will be a doctor seeking a fee,

If you will be a doctor seeking a fee,

Then I will be a sad nun in convent
gray,

And you can never reach me, try, sir,
how you may.”

“If you will be a sad nun in convent
gray’

If you will be a sad nun in convent
gray,

Then I will be a preacher, bending my
knee;

My text shall be a love song, O my
fair ladye.”

“If you will be a preacher, bending
your knee,

If you will be a preacher, bending your
knee,

Then I will be the great sun, high in
the sky,

And you can never reach me, though
you fain would try.”

“Oh, if you are the great sun, high in
the sky,

O, if you are the great sun, high in the
sky,

Then I will rise a cloudlet up from the
sea,

And in my arms I'll hide you, O my
fair ladye.”

““ But if you rise a cloudlet up from the
sea,

But if you rise a cloudlet up from the
sea,

*Tis I will be Saint Peter at Heaven’s
Gate,

And you shall never enter, though you
long may wait.”

Heart of the Rose

(Joli coeur de rose)

IT was a lofty frigate

(Sweet heart of sweet red roses.)
Came sailing gallantly.

(Heart of the red rose tree.)

It was a lovely maiden

(Sweet heart of sweet red roses.)
Sat weeping by the sea.

(Heart of the red rose tree.)



“ Oh, tell me, fair one, tell me;”
(Sweet heart of sweet red roses.)
“Why weep so bitterly ?”
(Heart of the red rose tree.)

“ My ring of gold I weep for,”

(Sweet heart of sweet red roses.)
‘ Deep fallen in the sea.”

(Heart of the red rose tree.)

“What will you give, fair maiden,”
(Sweet heart of sweet red roses.
“To him who brings it thee?”
(Heart of the red rose tree.)

“Only my heart to give him "

(Sweet heart of sweet red roses.)
“Who brings my ring to me.”

(Heart of the red rose tree.)

The youth has doffed his doublet,
(Sweet heart of sweet red roses.)
Into the deep springs he.
(Heart of the red rose tree.)

For the first time he plunges

(Sweet heart of sweet red roses.)
The prisoned gold to free.

(Heart of the red rose tree.)

A second time he plunges.

(Sweet heart of sweet red roses.)
Half grasps the glittering fee.

(Heart of the red rose tree.)

Once more he leaps to gain it,

(Sweet heart of sweet red roses.)
—Nor back alive came he.

(Heart of the red rose tree.)

Like fish in shallow drifting,

(Sweet heart of sweet red roses.)
Oh, sad and fair to see!

(Heart of the red rose tree.)

Beneath his father’s window
(Sweet heart of sweet red roses.)
The dead floats silently.

(Heart of the red rose tree.)

“ And for a woman’s plaything

(Sweet heart of sweet red roses.)
My son is lost to me!l”

(Heart of the red rose tree.)

The King of Spain’s Daughter

(La fille du Roi d’Espagne)

THE King of Spain’s fair daughter
(Row, ye mariners, row away )

A trade is fain to know.

(Row, my comrades, row.)
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To beat the sheets and wring them,
(Row, ye mariners, row away.)
And wash them white as snow.
(Row, my comrades, row.)
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